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	Aktuálnost problematiky, originalita práce, společenská potřeba práce…

Actualité, originalité, possibilité de mise en pratique…
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	Le mémoire intitulé la „Coopération franco-tchèque dans le domaine de l’éducation“ a pour ambition d'apporter un point de vue intégral sur ce thème et y parvient avec succès. L'étude de l'influence des relations franco-tchèques sur l'enseignement du français est tout à fait éclairante. 
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	Úroveň a kvalita teoretické části práce (přehled poznatků). Samostatnost zpracování, vhled autora do problematiky,  literární prameny, využití databází, zahraniční literatury…
Niveau et qualité de la partie théorique. Orientation de l’auteur dans la problématique, bibliographie, travail avec les bases de données, bibliographie étrangère…
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	Le mémoire se présente comme un texte avant tout informatif. La difficulté de ce type d'approche consiste à éviter une simple énumération des éléments intéressant l'étude. Il me semble qu'une démarche plus dynamique aurait pu être explorée, visant à étudier les enjeux de la „coopération franco-tchèque dans le domaine de l’éducation“, c'est-à-dire ses objectifs, ses problèmes et ses contraintes, les solutions possibles et leurs limites de manière à relier les informations et les mettre en perspective. C'est ainsi que la partie 3 -comparative-, bien que nécessaire, ne permet pas vraiment de lancer le débat à ce stade du développement. Je préconise donc d'adopter un plan plus dynamique et plus problématique.
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	Formulace cílů a záměrů práce, případně výzkumných otázek, hypotéz…

Formulation de buts à atteindre, hypothèses…
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	Compte tenu de ce qui a été dit plus haut, l'objectif du travail est essentiellement informatif : servir de guide à qui s'intéresse aux possibilités d'apprentissage du français en République Tchèque. Et le mémoire remplit bien cette fonction. Pourquoi ne pas alors directement envisager (en annexe) la conception d'un document synthétique permettant à l'étudiant tchèque de parcourir d'un seul coup d'œil toutes les possibilités selon son niveau d'études ?
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Methodologie de travail, mise en pratique de méthodes et techniques adéquates (technique de recherches, statistiques, autres…)
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	C'est l'un des points forts du travail. L'auteur s'est appuyé sur des sources abondantes et variées : littérature et entretiens. A ce titre, la lecture des annexes très informative.
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	Zpracování výsledků práce, interpretace výsledků… Mise en oeuvre et interprétation de résultats …
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	Ensemble très correct. Quelques informations demandent à être réactualisées concernant le système de l'enseignement supérieur en France qui a changé depuis le passage au LMD (disparition des DEUG, DEA, DESS). Le montant des droits d'inscription à l'université (modiques par rapport à d'autres pays) doit être aussi indiqué. 
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	L'auteur a envisagé l'étude de la coopération franco-tchèque dans le domaine de l’éducation en faisant référence à l'histoire plus générale des relations franco-tchèques (cf. Chapitre 4), ce qui apporte un éclairage très pertinent à la question. On aurait pu mentionner d'autres aspects de cette relation comme les échanges économiques par exemple. 
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	Les normes de présentation et de rédaction sont bien respectées. Le mémoire représente un volume de travail tout à fait satisfaisant. 
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	Le travail présente un intérêt certain pour faire état des possiblités d'apprentissage du français en République Tchèque. Il part de l'expérience de l'auteur (qui a effectué un séjour Erasmus en France), étudiante en langue française, et cherche à combler les lacunes observées dans les sources consultées (cf. p. 6). A ce titre, il s'agit d'un remarquable travail de synthèse. 
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	Questions pour la soutenance
	Dans quelle mesure la coopération franco-tchèque dans le domaine de l'éducation est-elle exemplaire, selon vous, de la construction d'une Europe multilingue dans le cadre de l'Union Européenne ? 
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Évaluation globale: Je recommande l´acceptation du travail pour la soutenance 
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